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tell us much because they are brief inscriptionsbut we can gather a good many facts from
them. We don't much zbout South Arabia as explorers can't go far into It. Afew have flown
over it and some have gone in there disguiesed but we know enomch to know it was highly
developed and a great irrigation project--the great land of the incense production . wealthy
land at that time =and the fneen of Sheba came from that area to see Solomon. She came from
cne of tre greatest developed areas at that time but it later fell into degeneration and the
lansnage entirely disappeared. It is related to Horth Arsdia out scomewhat diifereat 2ad
the writing system is entirely aifrerent.

Ethiopia--of the five Semetic langusges, the least importaut i§ provabiy the Ethiopien
beceuse we have less wmaterial than any of the others--meaning the ancieat Ziliopian . tne
lﬁngnaga which was written in ancient times . A true Semeiic languapre, nuvwever, anu Svie early
translations ot the 5ible in it which a&e ol greaf imﬁcrtanca.

gggggz_ﬁ_is the Hebrew languaze and (a) is early eviaence. 4an early evidcence ii our
0T and according to our view, some cf it was written as eariy as the 12th aac 13ti century.BC.
Wothing like 2s early as tne Accsuwian lansuapre. Jume Hebrew earlier than thut tiwe othler
than Biblical Heborew . There cre a iew inecriptivas esriier auu & rew words in Bauylonian
taﬁlsts —--Worus Spoken vy people in Caznan which proves to us that the langue e wts Hebrew
spoken in Canzzn when Abrahsm got there%nﬁ it is not a laaguar~e he brousght tc Canasn as it
was there. no prooi as toc the languege Aoraham dll speak but he came into Canaun where
Camannite was .roken and he tool it ver although it wa. nct .poken in Ur. ¥e don't kaow
much sSoul early dlalectn Beahrew--Phoenicien is the came =5 Hebrewnrut with a di rerent
dialect. Tittle early Hebrew aside foom that which we have in the Bible.

.' e histéry of the study of Hhbrewuwas carried on by the Rabbis mostly. The Jews wer e
interested but they no longer spoke it excepnt as an exercise because the Sacred bocks were

in mebrew so they would talk it a little bit-- hqd prayers in Hebrew, rezd the Bible in Heb.
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The Sacred Scripture was in Hebrew so they
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ke,t up tme knowledge ol mebrew and they passed it on. The Jews were interested so they
could keeyn tie Bible as it was so they tried to build a hedge about the Scripture. These

-mes were called Masseretesg cbedamyse they tried to build the hedze or . What
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they copied we call ihe Masseretic text and they tried to pass this on to us absolutely accurate.
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